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Shedding New Light on an Ancient Festival – based on a shiur by R. Ari Kahn 

Source 1: Maoz Tsur – sung after the lighting of the candles 

O mighty stronghold of my salvation, 

to praise You is a delight. 

Restore my House of Prayer 

and there we will bring a thanksgiving offering. 

When You will have prepared the slaughter 

for the blaspheming foe, 

Then I shall complete with a song of hymn 

the dedication of the Altar. 

 מָעוֹז צוּר יְשׁוּעָתִי

חַׁ  בֵּּ  לְךָ נָאֶה לְשַׁׁ

תִי פִלָּ ית תְּ כּוֹן בֵּּ  תִּ

חַׁ  בֵּּ ם תּוֹדָה נְזַׁ  וְשָׁ

חַׁ  טְבֵּּ כִין מַׁ ת תָּ  לְעֵּ

חַׁ  בֵּּ מְנַׁ ר הַׁ  מִצָּ

זְמוֹר  יר מִׁ ִׁ ש   אָז אֶגְמרֹ ב ְ

חַּ  זְב ֵּ ִׁ מ  ת הַּ ַּ  חֲנֻכ 
 

 Source 2: Talmud Shabbat 21a  

 

The Gemara asks: What is Hanukkah, and why are lights kindled on 

Hanukkah? The Gemara answers: The Sages taught in Megillat Ta’anit: On 

the twenty-fifth of Kislev, the days of Hanukkah are eight. One may not 

eulogize on them and one may not fast on them. What is the reason? When 

the Greeks entered the Sanctuary they defiled all the oils that were in the 

Sanctuary by touching them. And when the Hasmonean monarchy 

overcame them and emerged victorious over them, they searched and 

found only one cruse of oil that was placed with the seal of the High 

Priest, undisturbed by the Greeks. And there was sufficient oil there to 

light the candelabrum for only one day. A miracle occurred and they lit 

the candelabrum from it eight days. The next year the Sages instituted 

those days and made them holidays with recitation of hallel and special 

thanksgiving in prayer and blessings.  
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Source 3: The Aftermath of the Chanukah Story – My Jewish Learning 

In 142 BCE, Simon, the last survivor of the Maccabee brothers, was recognized as high 

priest and political leader by his own people. He severed bonds of allegiance to the 

Syrian rulers, got the Greek garrison out of Jerusalem, and began to mint his own coins, 

the first ever by a Jewish state. He was succeeded by his son John Hyrcanus, who 

established the Hasmonean dynasty.  

Taking control of the kingship violated the people’s trust because it transgressed Torah: 

The Bible stipulates ( Genesis 49:10 ) that the kingship should always rest in the tribe of 

Yehudah (descendants of Jacob’s son Judah), as it did once David’s line was established. 

It was to be separated from the priesthood, which comes out of the tribe of Levi (from 

which Aaron descended [ Numbers 3:6-9 ]), to balance the secular and the spiritual. The 

Hasmoneans, though Kohanim of the tribe of Levi, were not in line for the high 

priesthood or for political leadership, which they usurped. [This is the author’s 

interpretation of events.] 

What began in glory ended in ignominy. The nine Hasmonean rulers to be recognized 

by the Roman senate engaged in the same political intrigues, self- aggrandizement, and 

bloodshed as the previous regime. When two brothers who were not eligible claimed 

the kingship, they called on a representative of Rome to arbitrate. Foolishly repeating 

the mistake of the Hellenized Jews, the contending brothers opened the door to the 

Roman conquest, which ended their rule (when Herod killed the last of them) after just 

103 years and ended Jewish sovereignty in Israel for almost 2,000 years. 

 Source 4: Sefer Yuchsin  

 

And they performed a dedication of the mizbeach/altar on the 25th of 

Kislev. They reinstated the showbreads and lit the candles – and a great 

miracle occurred with the oil as our rabbis received by tradition….and they 

praised God for eight days. 

What’s the emphasis here?  

What was the focus of the celebration at that time? 

 

 

 

 

https://www.sefaria.org/Genesis.49.10?lang=he-en
https://www.sefaria.org/Numbers.3.6-9?lang=he-en
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Source 5: Shemot Ch. 40 

 

40:32 They would wash [in this manner] whenever they came to the Communion Tent or 

offered sacrifice on the altar. [It was all done] as God had commanded Moses. 

40:33 He set up the enclosure surrounding the tabernacle and altar, and he placed the drape 

over the enclosure's entrance. With this, Moses completed all the work. 

40:34 The cloud covered the Communion Tent, and God's glory filled the Tabernacle. 

40:35 Moses could not come into the Communion Tent, since the cloud had rested on it, and 

God's glory filled the Tabernacle. 

40:36 [Later], when the cloud would rise up from the Tabernacle, it [would be a signal] for the 

Israelites to move on, [and this was true] in all their travels. 

40:37 Whenever the cloud did not rise, they would not move on, [waiting] until the day it did. 

40:38 God's cloud would then remain on the Tabernacle by day, and fire was in it by night. This 

was visible to the entire family of Israel, in all their travels. 

 

Source 6: Divrei HaYamim (Chronicles) 2, Ch. 7 

 

1. When Solomon finished praying, fire descended from heaven and consumed the 

burnt offering and the sacrifices, and the glory of the LORD filled the House.  

2. The priests could not enter the House of the LORD, for the glory of the LORD 

filled the House of the LORD.  

3. All the Israelites witnessed the descent of the fire and the glory of the LORD on 

the House; they knelt with their faces to the ground and prostrated themselves, 

praising the LORD, “For He is good, for His steadfast love is eternal.”  

4. Then the king and all the people offered sacrifices before the LORD. King 

Solomon offered as sacrifices 22,000 oxen and 120,000 sheep; thus the king and 

all the people dedicated the House of God.  

9. On the eighth day they held a solemn gathering; they observed the dedication 

of the altar seven days, and the Feast seven days. 

http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=2&CHAPTER=40#C1974
http://www.bible.ort.org/books/pentd2.asp?ACTION=displaypage&BOOK=2&CHAPTER=40#C1975
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Source 8: Sefer Ezra Ch. 6 

15 The house was finished on the third of the month of Adar in the sixth year of 

the reign of King Darius. 16 The Israelites, the priests, and the Levites, and all the 

other exiles celebrated the dedication of the House of God with joy. 17 And they 

sacrificed for the dedication of this House of God one hundred bulls, two hundred 

rams, four hundred lambs, and twelve goats as a purification offering for all of 

Israel, according to the number of the tribes of Israel. 18 They appointed the 

priests in their courses and the Levites in their divisions for the service of God in 

Jerusalem, according to the prescription in the Book of Moses. 19 The returned 

exiles celebrated the Passover on the fourteenth day of the first month, 20 for the 

priests and Levites had purified themselves to a man; they were all pure. They 

slaughtered the passover offering for all the returned exiles, and for their brother 

priests and for themselves. 21 The children of Israel who had returned from the 

exile, together with all who joined them in separating themselves from the 

uncleanliness of the nations of the lands to worship the LORD God of Israel, ate of 

it. 22 They joyfully celebrated the Feast of Unleavened Bread for seven days, for 

the LORD had given them cause for joy by inclining the heart of the Assyrian king 

toward them so as to give them support in the work of the House of God, the God 

of Israel. 

Source 9: Ezra Ch. 3 

  

10 When the builders had laid the foundation of the Temple of the LORD, priests in their 

vestments with trumpets, and Levites sons of Asaph with cymbals were stationed to give 

praise to the LORD, as King David of Israel had ordained. 11 They sang songs extolling and 

praising  the LORD, “For He is good, His steadfast love for Israel is eternal.” All the people 
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raised a great shout extolling the LORD because the foundation of the House of the LORD 

had been laid.  12 Many of the priests and Levites and the chiefs of the clans, the old 

men who had seen the first house, wept loudly at the sight of the founding of this 

house. Many others shouted joyously at the top of their voices.  13 The people could 

not distinguish the shouts of joy from the people’s weeping, for the people raised a 

great shout, the sound of which could be heard from afar.  

Source 10: Rishimat Shiurim – R. Soloveitchik – Masechet Succah 48b 

 

It seems that the mizbeach is different than all of the other vessels in the 

Mikdash, because during Bayit Sheni, there was a Mikdash without the Holy 

Ark. It seems from this that the other vessels – aside from the external altar 

– are not essential for the kashrut of the Mikdash. When the mizbeach is 

abbet, the essential sanctity and kashrut of the Mikdash is blemished…. 

Source 11: Midrash Bereishit Rabba 

 

Rabbi Levi said: "It is written: "They observed the dedication of the altar 

seven days, and the Feast seven days (2 Chronicles 7:9)": do you not have 

seven days before the festival which had among them Shabbat and Yom 

/II_Chronicles.7.9
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Kippur, and Israel was drinking, eating, rejoicing, and lighting lights for 

seven days? And finally they returned and felt upset about the matter. 

They said: "You will say that in our hands is a sin because we desecrated 

Shabbat and did not fast on Yom Kippur". And so to pacify them that the 

Holy One, blessed be He, was pleased with their deeds, he emitted a 

divine voice that said to them: "All of you are from the children of the 

World to Come", and the later blessing was greater than the first, as it is 

said: "and went to their homes, joyful and glad of heart (1 Kings 8:66)". Rabbi 

Yitzchak said: ""Joyful" because they found their wives pure, and "glad of 

heart" because they became pregnant with males". Rabbi Levi said: "He 

emitted a divine voice that said to them: "All of you are from the children of 

the World to Come"". And another interpreted that thus it is written: "She 

went away (2 Kings 4:5)". Teaching what does it say: "She came and told the 

man of God (2 Kings 4:7)"? Rather "and the oil stopped (2 Kings 4:6)" 

because the oil was more valuable, and she came to ask if she should sell 

or not sell. The later blessing was greater than the first: "And you and your 

children can live on the rest (2 Kings 4:7)": until the dead live. 

Source 12: Book of Maccabees 2 Ch. 10:5-8 

 

 

/I_Kings.8.66
/II_Kings.4.5
/II_Kings.4.7
/II_Kings.4.6
/II_Kings.4.7
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Source 13: Peskta Rabtai 6 

 

Source 14: Commentary of the Vilna Gaon on Shir HaShirim Ch. 1 
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 … Sukkot commemorates the clouds of Glory, which depended on the 

building of the Mishkan, and it is written, "And the people brought." This 

answers the question that has been asked: Why do we build sukkot in Tishrei? 

Inasmuch as they correspond to the clouds of Glory, it would have appropriate to 

build them in Nissan, because it was in Nissan that the clouds first appeared.  It 

seems, however, that when they made the [golden] calf, the clouds disappeared, 

after which they did not return until the work on 

the Mishkan commenced.  Moshe descended [from Mount Sinai] on Yom Kippur, 

and on the day after Yom Kippur "Moshe assembled" (Shemot 35:1) [the people] 

and commanded [them] about the building of the Mishkan.  This was on the 

11th of Tishrei.  And it is written: "And the people brought in the morning in the 

morning (ba-boker ba-boker)" – another two days, bringing us to the 13th of 

Tishrei.  And on the 14th of Tishrei, every wise man of heart took the gold from 

Moshe, and on the 15th they began to work.  It was then that the clouds of Glory 

returned, and for this reason we observe Sukkot on the 15th of Tishrei. 

  
        Rav Yitzchak Levy:    According to the Vilna Ga'on, the actual building of 
the Mishkan began on the 15th of Tishrei, and led to the return of the clouds of Glory, 
which had disappeared in the wake of the sin of the golden calf and returned now with the 
beginning of the construction of the Mishkan.  This corresponds to the resting of 
the Shekhina in a cloud on Mount Sinai before the giving of the Torah.  According to the 
Vilna Ga'on, there is an essential connection between the building of the Mishkan and the 
festival of Sukkot, which according to one opinion commemorates the clouds of Glory; as 
such, the sukka parallels the Mishkan.  
 

Source 15: Shemot Ch. 23 

לשֹׁ   יד  חֹג לִי  שָׁ רְגָלִים, תָּ

נָה.  ָ שּׁ  בַּׁ

14 Three times thou shalt keep a feast unto Me 

in the year. 

מרֹ- אֶת   טו שְׁ צּוֹת, תִּ מַּׁ ג הַׁ -חַׁ

צּוֹת  - ל מַׁ ת יָמִים תֹּאכַׁ בְעַׁ שִׁ

ד חֹדֶשׁ  יתִךָ לְמוֹעֵּ ר צִוִּ אֲשֶׁ כַּׁ

י בוֹ יָצָאתָ  - הָאָבִיב, כִּ

צְרָיִם; וְלאֹ נַׁי, יֵּרָאוּ פָ -מִמִּ

יקָם.   רֵּ

15 The feast of unleavened bread shalt thou 

keep; seven days thou shalt eat unleavened 

bread, as I commanded thee, at the time 

appointed in the month Abib--for in it thou 

camest out from Egypt; and none shall appear 

before Me empty; 

כּ   טז צִיר בִּ קָּ ג הַׁ י  וְחַׁ וּרֵּ

דֶה;  ָ ש ּ ע בַּׁ זְרַׁ ר תִּ יךָ, אֲשֶׁ עֲש ֶ מַׁ

נָה, ָ ש   את הַּ צֵּ ף ב ְ ג הָאָסִׁ  וְחַּ

ךָ אֶת אָסְפְּ יךָ מִן-בְּ עֲש ֶ - מַׁ

דֶה.  ָ ש ּ  הַׁ

16 and the feast of harvest, the first-fruits of 

thy labours, which thou sowest in the field; 

and the feast of ingathering, at the end of the 

year, when thou gatherest in thy labours out of 

the field. 

 

 

https://www.sefaria.org/Exodus.35.1?lang=he-en&utm_source=sef_linker
https://www.sefaria.org/Exodus.35.1?lang=he-en&utm_source=sef_linker
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Source 16: Shemot Ch. 34 

ה לְךָ,   כב עֲש ֶ בֻעֹת תַּׁ ג שָׁ וְחַׁ

ים;  י קְצִיר חִטִּ כּוּרֵּ ג,  בִּ וְחַּ

יף נָה--הָאָסִׁ ָ ש   ת, הַּ קו פַּ  .ת ְ

22 And thou shalt observe the feast of weeks, 

even of the first-fruits of wheat harvest, and 

the feast of ingathering at the turn of the 

year. 

Source 17: Devarim Ch. 16 

ה לְךָ,    יג כֹּת תַעֲשֶׂ חַג הַסֻּ
ים: בְעַת יָמִׁ --בְאָסְפְךָ  שִׁ

ךָ.  קְבֶׂ יִׁ גָרְנְךָ, וּמִׁ  מִׁ

13 Thou shalt keep the feast of tabernacles 
seven days, after that thou hast gathered in 
from thy threshing-floor and from thy 
winepress. 

Source 18: Meshech Chochma commentary on Shemot Ch. 23 

The holiday changes its name! 

 

Source 19: Vayikra Ch. 16 

ר יְהוָה, אֶל  א בֵּּ יְדַׁ י  -וַׁ נֵּ י מוֹת, שְׁ חֲרֵּ ה, אַׁ משֶֹׁ

הֲרןֹ י אַׁ נֵּ י--בְּ קָרְבָתָם לִפְנֵּ יָּמֻתוּ. - בְּ  יְהוָה, וַׁ

1 And the LORD spoke unto Moses, 

after the death of the two sons of 

Aaron, when they drew near before 

the LORD, and died; 

יּאֹמֶר יְהוָה אֶל   ב ר אֶל-וַׁ בֵּּ ה, דַּׁ הֲרןֹ  - משֶֹׁ אַׁ

ל ת אֶל-יָבאֹ בְכָל- אָחִיךָ, וְאַׁ קֹּדֶשׁ, - עֵּ הַׁ

רכֶֹת  פָּ ית לַׁ ל-אֶל --מִבֵּּ ר עַׁ פֹּרֶת אֲשֶׁ כַּׁ י הַׁ נֵּ - פְּ

ל הָאָרןֹ, וְלאֹ יָמוּת,  רָאֶה עַּ עָנָן, אֵּ י ב ֶ - כ ִׁ

ֹרֶת.  פ  ַּ כ   הַּ

2 and the LORD said unto Moses: 

'Speak unto Aaron thy brother, that 

he come not at all times into the holy 

place within the veil, before the ark-

cover which is upon the ark; that he 

die not; for I appear in the cloud 

upon the ark-cover. 

ן אֶת  יג ל - וְנָתַׁ טרֶֹת עַׁ קְּ י יְהוָה;  -הַׁ שׁ, לִפְנֵּ הָאֵּ

טרֶֹת, אֶת  ק ְ ה עֲנַּן הַּ ָ ס  ר  -וְכִׁ ֶ ֹרֶת אֲש  פ  ַּ כ  הַּ

ל דו ת-עַּ  וְלאֹ יָמו ת.-- הָעֵּ

13 And he shall put the incense upon 

the fire before the LORD, that the 

cloud of the incense may cover the 

ark-cover that is upon the 

testimony, that he die not. 
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Source 20: Customs of the Maharil – Hilchot Succot 

Mahari Segal said that he saw his teacher mark the walls of the  

Succah a-b-c so that the order of the Succah’s walls would not be altered 

from year to year 

Source 21: Commentary of Shla on Masechet Chulin 

❖ Why is there a crown/atara on the Talit?  

❖ What is the connection to the marking/designation of the beams of the Mishkan?  

❖ The connection to marking the walls of the Succah 
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Source 23: Talmud Shabbat 21b 

The Sages taught in a baraita: The basic mitzva of Hanukkah is each day to have a 

light kindled by a person, the head of the household, for himself and his household. 

And the mehadrin, i.e., those who are meticulous in the performance of mitzvot, 

kindle a light for each and every one in the household. And the mehadrin min 

hamehadrin, who are even more meticulous, adjust the number of lights daily. Beit 

Shammai and Beit Hillel disagree as to the nature of that adjustment. Beit Shammai 

say: On the first day one kindles eight lights and, from there on, gradually 

decreases the number of lights until, on the last day of Hanukkah, he kindles one 

light. And Beit Hillel say: On the first day one kindles one light, and from there on, 

gradually increases the number of lights until, on the last day, he kindles eight 

lights.  

Ulla said: There were two amora’im in the West, Eretz Yisrael, who disagreed with 

regard to this dispute, Rabbi Yosei bar Avin and Rabbi Yosei bar Zevida. One said 

that the reason for Beit Shammai’s opinion is that the number of lights corresponds 

to the incoming days, i.e., the future. On the first day, eight days remain in 

Hanukkah, one kindles eight lights, and on the second day seven days remain, one 

kindles seven, etc. The reason for Beit Hillel’s opinion is that the number of lights 

corresponds to the outgoing days. Each day, the number of lights corresponds to the 

number of the days of Hanukkah that were already observed. And one said that the 

reason for Beit Shammai’s opinion is that the number of lights corresponds to the 

bulls of the festival of Sukkot: Thirteen were sacrificed on the first day and each 

succeeding day one fewer was sacrificed (Numbers 29:12–31). The reason for Beit 

Hillel’s opinion is that the number of lights is based on the principle: One elevates 

to a higher level in matters of sanctity and one does not downgrade. Therefore, if 

the objective is to have the number of lights correspond to the number of days, there 

is no alternative to increasing their number with the passing of each day. 

 

תנו רבנן מצות 

ביתו חנוכה נר איש ו

והמהדרין נר לכל 

אחד ואחד והמהדרין 

מן המהדרין בית 

שמאי אומרים יום 

ראשון מדליק שמנה 

מכאן ואילך פוחת 

והולך ובית הלל 

אומרים יום ראשון 

מדליק אחת מכאן  

 ואילך מוסיף והולך

אמר עולא פליגי בה 

במערבא תרי אמוראי  

רבי יוסי בר אבין ורבי 

יוסי בר זבידא חד 

אמר טעמא דבית 

שמאי כנגד ימים 

הנכנסין וטעמא דבית  

הלל כנגד ימים  

היוצאין וחד אמר 

טעמא דבית שמאי 

כנגד פרי החג וטעמא 

דבית הלל דמעלין  

   בקדש ואין מורידין

   

 

 

 

/Numbers.29.12-31

